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COBOPHE INTOCJ/IAHHA

1011

IIpuBiTanns

tOna, pa6 Icyca Xpucra, 6par Skosal,
3BEPTAETBCS [0 THUX, XTO Borom moxmmkasmii.
bor-Otenp m006uth Bac i 0XxopoHse aas Icyca
Xpucra. 2Hexaii munocepast, Mup i 10608
IIPUMHOXAThCS Bawm.

be360kHi HacTaBHUKH

3JT1061 mpy3i! Xoua MeHi XOTilocs HamicaT
BaM TPO Hallle CTiJbHE CIACIHHS, s BBaXaB 3a
HeoOXigHe myucaTu ¥ 3aKIMKATH Bac [0
00poThOM 3a Bipy, pa3 1 Ha3aBXJM JapOBaHy
Borom Moro moasm. “Bo BKpamics momix Bac
AesIKi JIO/M, uMe 3aCyIXeHHs OYJI0 MpoBilieHe
naBro B Catomy Ilucemi. Bonu HeuecTusi i
MITiCTh Hamoro bora BUKOPUCTOBYIOTh As
BUNpaBIaHHS cBo€i posmycTu. Boum He
Bu3HalOTh Icyca Xpucra, Hamoro ['ocmona i
emHoro Bomonaps.

SXouy HarajaTM BaM, Xoua B 1€ BCE BXKeE
3HaeTe, mo locnofb, SAKuii Koauch ypsTyBaB
Hapox CBiji i BuBiB i3 €rumeTchkoi 3eMii,
mi3Hime BigiaB Ha Horubelnb TUX, XTO HE
yBipyBaB. 0 TaKOX Xouy HarajaT BaM IO
aHrenis, 9Ki He 30eperau cBoei Baaum, ame
3QTMITNIN CBOE BJacHe XMTJI0. bor TpuMaB ix
y BiuHMX KaliaHax y TeMpsiBi 10 cyay
Bemikoro JIHs. 7Takox s Xouy HaragaTi Bam
npo CooM i [oMoppy? Ta HaBKOJMIIHI MicTa.
JK 1 Ti aHream, Xuau BOHM y PO3MYCTI i
BIABAMICS /10 HEMPUPOAHUX CTaTEBUX CTOCYH-
kiB. To BoHN nokapani Biunum Borsem. lle
3actepexeHHs it ans Hac. 8Tak camo Oyze it 3
TUMM MpiliHUKAMM, MO OCKBEPHAIOTH Tila
cBoi, BifITOBXYIOTh Biany [ocmogHio i
raHp0IATh ClTaBHUX aHreniB. ‘Cam apxaHren
Muxaind, Kkoau cnepevaBcst 3 AUSBOJOM MPO

kis Gpat Icyca Xpucra, anocton, aBTop cobopHoro
TOCTAHHS.

2Copom i T'omoppa Mmicta rpimHuKis, skux Bor moxapas,
TIPOIMBIN Ha HHX JoII i3 manatovoi cipku ([us. Byrrs 19).

SApxanren Muxain omuH 3 HaifGmKunx nomivnnkis Bora,
crapuimii cepeal Boxux anrefi i mocaaHiuis.

Tino MoiiceeBe, He HaBaXMUBCS NOKipPANBO
3acyauTH itoro, amm ckazas: «Hexait ocroan
Tebe mokapae». A mi moau TaHBONATD Te,
40oro He po3yMiioTh. Jlume Te, mo BOHH
BiUYBAIOTh TMiJACBiIOMO, SIK HEPO3YMHi
TBAPUHN, 1 € Te came, mo ryouts ix. !Tope im!
Bonu mimam Tielo X gpoporoto, mo i Kaind,
3apajiu HAXMBU BOHNU MiJIammcs Tiit e oMaHi,
mo it Banaam?d. | 3arunyTs BOHH, SK Ti, 10
Opamn yuacts y 6ynti Kopest. 12Ili momm —
nigBoaHi pucpu Ha Bammx OeHKeTax JI000BI.
Bonu Ge3copoMHO BeuepsATh 3 BaMH, aje
BOHM — MAcTyXM, sKi 10ai0Th Juie 3a cebe.
Bonn — e xMapu 6e3 BoIOTH, THaHi BiTpamu.
Bonu — me ocinui gepesa 6e3 muojiB. Ix
BUKOPUOBYIOTh. Bouu BMepan asiui. BIi
MOIM — MOTI XBUAI MOPCBKi, BKPUTI MiHOIO
cBoix 3mofistHb. Il mogm — Gaykatoui 3ipKu.
Mopok TempsiBi PU3HAUEHO JIJIsl HUX HABIUHO.

4€HoX, choMumit Bi Alama, IPOPOKYBAB PO
mux moneit Tak: «JluBithcd, Tocmons ixe 3
Tcauamu i tucguamu CBOIX CBATUX aHTeliB.
LBiH yumHUTH Cy1 Hajg ycima JoAbMHU, i
3acyiuTh ycix 6e300KHNMKIB 3a iXHi 6e300XKHi
BUMHKM i 3a BCl Juxi cioBa, 9ki Ti 0e300XHI
rpimHuKi npoMoBun mpoti Heorox.

1]Tionu i peMCTBYIOTh i HapiKaoThb. I1yTh
32 BJACHOI0 XiTTIO. YCTa 1XHI MPOMOBISIOTH
3BepxHi cioBa. Ili Moau migaemyoThCs 10
IHIMX 3apajy KOPUCTI CBOEI.

3acrepexenus

7Ane Bu, mo06i apy3i, mam’draiite cioBa,
panime ckasaHi amocroiamu Hamoro [ocroga
Icyca Xpucra. '8Bonn nactasnsiin Bac: «Hare-

‘Kain cun Anama i €8y, mo 3a31puB cBoeMy Opaty ABerio
i BOB Tioro.

SBamaam cun Bocopa, mposuzens i3 micta Ileopa. ([us.
Uncna 22:24, 29, 31).

6Kopeif BoXnb OYHTIBHIKIB, MO BUCTYmIHM npoTH Moiices
ta Aapona ([lus. Uncna 16).
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PeMOHi KiHIg CBITY 3’ABASTHCS HACMINTHUKH,
10 TOTYPaTUMYTh CBOIM 0e300XHUM OaxaH-
HsiM». PLle Ti, mo ciloTh po36pat. Bouu kepy-
I0TbCsl 3eMHUMH OakaHHsAMI, 60 HEMa y HUX
[Jlyxa Casroro.

0By x, 1061 Apy3i, MycuTe 3MIiIHIOBATH
IyX OJIHE OJIHOTO Y cBOfii HalicBATimili Bipi.
Moumitecs 3i Cesatum [lyxom. 2'bepexith cebe
y Boxiii nwo6oBi, ouikyloun Muiocepias
T'ocnoga Hamoro Icyca Xpucra, mo Bene 1o
BIYHOTO XUTTS.

2BynbTe MUJIOCEPAHI 10 THX, XTO Bara-
eTbest. BIHimx cnacaiite, BUpUBAIOYN 3 BOTHIO.

IOJIA 19-25

Aune OynbTe 00epexXHi B MUIOCEpAl A0 iHIINX.
Hagith opdr ixHiii, coranenuii rpixoBHUMU
BUMHKAMI, 3aCTyTOBYE HA HEHABUCTD.

Caasre bora

24-25Big Mminguit i MOXe NOMOMOITH BaM,
3acTepiraiouu Bij mafinug, i Bin Moxe
TNOCTaBUTH Bac mepel caaBoio CBoeto Ge3rpii-
HUMM, 1 MOXe JaTi BaM pajicTb Beauky. Bin
Cumuamii bor, Cnacurens nam. Cnasa i Bemny,
cuna i Braga Momy uepes T'ocmoga Hamoro
Icyca Xpucrta y Bci uacu, BifHMHI if Ha Bci
BiKIt. AMiHb.
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